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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem

	Ministru kabineta noteikumu projektam
„ Prasības un robežkontroles kārtību tādai no trešajām valstīm ievedamai pārtikai un saskarei ar pārtiku paredzētajiem materiāliem un izstrādājumiem, kam nepiemēro oficiālo robežkontroli”
(VSS-1145)


(dokumenta veids un nosaukums)

I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta
	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmi vai elektronisko saskaņošanu
	Datums
	05.12.19.

	
	

	Saskaņošanas dalībnieki
	 Tieslietu ministrija, Finanšu ministrija un Satiksmes ministrija

	  
	

	Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus
	
	Tieslietu ministrija, Finanšu ministrija un Satiksmes ministrija

	  
	

	Ministrijas (citas institūcijas), kuras nav ieradušās uz sanāksmi vai kuras nav atbildējušas uz uzaicinājumu piedalīties elektroniskajā saskaņošanā
	


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta
	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	4.4. preces atrodas starptautiskos transportlīdzekļos, ko neizkrauj, un ir paredzētas apkalpes locekļu un pasažieru patēriņam;


	Satiksmes ministrija
 Lūdzam aizstāt noteikumu projekta 4.4. apakšpunktā vārdus “starptautiskos transportlīdzekļos” ar vārdiem “starptautiskajā satiksmē iesaistītos transportlīdzekļos”, tādējādi nodrošinot atbilstību Regulas 2017/625 48. panta (c) punkta angļu valodas tekstā lietotajai izteiksmei (means of transport operating internationally) un Ministru kabineta 2012. gada 15. maija noteikumu Nr. 339 “Noteikumi par ostu formalitātēm” 7. nodaļā lietotajai izteiksmei (“starptautiskajā jūras satiksmē iesaistītie kuģi”).
	Ņemts vērā.

	4.4. preces atrodas starptautiskajā satiksmē iesaistītos transportlīdzekļos, ko neizkrauj, un ir paredzētas apkalpes locekļu un pasažieru patēriņam;



	22.
	1. Noteikumi nosaka prasības no trešajām valstīm ievedamai pārtikai, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika, kā arī materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku, (turpmāk – preces) un preču robežkontroles kārtību.

Nosaukums:

Prasības no trešajām valstīm ievedamai pārtikai, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika, kā arī materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku, un to robežkontroles kārtība


	Tieslietu ministrija

1. Lūdzam izvērtēt projekta 1. punktā paredzēto noteikumu tvērumu atbilstoši Pārtikas aprites uzraudzības likuma (turpmāk - likums) 21. panta ceturtās daļas redakcijai (kas stāsies spēkā 14.12.2019.), kas noteic, ka ”Ministru kabinets nosaka prasības un robežkontroles kārtību tādai no trešajām valstīm ievedamai pārtikai un saskarei ar pārtiku paredzētajiem materiāliem un izstrādājumiem, kam nepiemēro oficiālo robežkontroli saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes regulas (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm 44. pantā noteikto.” Lūdzam izteikt projekta 1. punkta redakciju atbilstoši likuma 21. panta ceturtās daļas redakcijai vai sniegt izvērstu pamatojumu projekta 1. punkta redakcijas atbilstībai likumā noteiktajam pilnvarojumam Ministru kabinetam.
Vienlaikus iesakām precizēt arī projekta nosaukumu atbilstoši projekta 1. punkta redakcijai, izsakot arī projekta nosaukumu iespējami īsu, atbilstošu likumā noteiktajam pilnvarojumam un projekta saturam.


	Ņemts vērā.


	1. Noteikumi nosaka prasības un robežkontroles kārtību tādai no trešajām valstīm ievedamai pārtikai un saskarei ar pārtiku paredzētajiem materiāliem un izstrādājumiem (turpmāk – preces), kam nepiemēro oficiālo robežkontroli saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2017.gada 15.marta regulas (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (turpmāk – Regula 2017/625) 44. pantā noteikto.
Nosaukums:

Prasības un robežkontroles kārtību tādai no trešajām valstīm ievedamai pārtikai un saskarei ar pārtiku paredzētajiem materiāliem un izstrādājumiem, kam nepiemēro oficiālo robežkontroli 

	43.
	4. Robežkontroli veic precēm, kas paredzētas izplatīšanai Eiropas Savienībā, izņemot, ja:

4.1. preču kontroli ir veikusi citas dalībvalsts kompetentā iestāde;

4.2. preces ir daļa no pasažieru personīgās bagāžas un ir paredzētas personīgam patēriņam;
4.3. preču sūtījums paredzēts fiziskām personām un tās nav paredzēts laist tirgū;

4.4. preces atrodas starptautiskos transportlīdzekļos, ko neizkrauj, un ir paredzētas apkalpes locekļu un pasažieru patēriņam;

4.5. preču svars nepārsniedz 30 kilogramus un tās ir:

4.5.1. tirdzniecības vai laboratorijas paraugi vai izstādes eksponāti, kuri nav paredzēti laišanai tirgū;

4.5.2. paredzētas zinātniskiem mērķiem;
4.6. preču nosūtītājs ir Eiropas Ekonomikas zonas vai Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalsts.

5. Robežkontrolei pakļautais preču sūtījums ir preču kopums, uz kuru attiecas viens un tas pats komerciālais dokuments muitas formalitāšu kārtošanai un kuru ved no viena nosūtītāja vienam saņēmējam vienā no šādiem veidiem:

5.1. ar vienu autotransportlīdzekli;

5.2. vienā vai vairākos vagonos vienā vilciena sastāvā;

5.3. vienā vai vairākos konteineros no viena un tā paša kuģa.
	2.
Lūdzam projekta anotācijā skaidrot projekta 4. punktā paredzēto gadījumu, kad precēm neveic robežkontroli, nosacījumu nepieciešamību un pamatotību, kā arī atbilstību Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 15. marta Regulas (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula), (turpmāk – Regula 2017/625) 44., 45. un 46. pantam. 
Vienlaikus vēršam uzmanību, ka projekta 4. punktā ir lietots jēdziens „starptautisks transportlīdzeklis” un projekta 5. punktā ir lietots jēdziens „komerciālais dokuments”, kuru saturs nav viennozīmīgi skaidrs un šie jēdzieni ir lietoti Regulā 2017/625. 
	Ņemts vērā.
Skatīt anotāciju.

	4.4. preces atrodas starptautiskajā satiksmē iesaistītos transportlīdzekļos, ko neizkrauj, un ir paredzētas apkalpes locekļu un pasažieru patēriņam;

5. Robežkontrolei pakļautais preču sūtījums ir preču kopums, uz kuru attiecas viens un tas pats rēķins – faktūra, preču pavadzīme vai jebkurš cits komerciālais dokuments muitas formalitāšu kārtošanai un kuru ved no viena nosūtītāja vienam saņēmējam vienā no šādiem veidiem:

5.1. ar vienu autotransportlīdzekli;

5.2. vienā vai vairākos vagonos vienā vilciena sastāvā;

5.3. vienā vai vairākos konteineros no viena un tā paša kuģa.



	4.
	6.2. preču sūtījumiem veic:

6.2.1. sistemātisku dokumentālo pārbaudi;

6.2.2. identitātes un fizisko pārbaudi, pamatojoties uz riska analīzi; 

6.3. izmantojot Regulas 2017/625 131. pantā minēto informācijas pārvaldības sistēmu oficiālo kontroļu vajadzībām (turpmāk – informācijas pārvaldības sistēma), reģistrē robežkontroles rezultātus;


	3.
 Vēršam uzmanību, ka projekta 6.2. apakšpunktā ir ieviestas Regulas 2017/625 45. panta 1. punkta prasības. Tādējādi aicinām atkārtoti izvērtēt projekta 6.2.2.  nosacījumu atbilstību Regulas 2017/625 prasībām, nepieciešamības gadījumā precizējot projekta 6.2.2. apakšpunkta nosacījumus atbilstoši Regulas 2017/625 45. panta 1. punkta „b” apakšpunktā noteiktajam vai iekļaujot atsauci uz Regulas 2017/625 45. panta 1 punkta „b” apakšpunktu. Lūdzam arī projekta 6.2.1. apakšpunktā aizstāt vārdus „dokumentālo pārbaudi” ar vārdiem „dokumentu kontrolpārbaudi”, ietverot atsauci uz Regulas 2017/625 3. panta 41. apakšpunktu. Projekta 6.2.2. apakšpunktā lūdzam attiecībā uz jēdzieniem „identitātes un fiziskā pārbaude” ietvert atsauci uz Regulas 2017/625 3. panta 42. un 43. apakšpunktu, kuros ir skaidroti jēdzieni “identitātes kontrolpārbaude” un “fiziska kontrolpārbaude”.
	Ņemts vērā.
Skatīt anotāciju.

	6.2. preču sūtījumiem veic:

6.2.1. sistemātisku dokumentu pārbaudi kā noteikts Regulas 2017/625 3. panta 41. apakšpunktā;
6.2.2. identitātes un fizisko pārbaudi, kā noteikts Regulas 2017/625 3. panta 42. un 43.apakšpunktā, atkarībā no riska cilvēku, dzīvnieku vai augu veselībai; 

6.3. izmantojot Regulas 2017/625 131. pantā minēto informācijas pārvaldības sistēmu oficiālo kontroļu vajadzībām (turpmāk – informācijas pārvaldības sistēma), reģistrē robežkontroles rezultātus;



	5
5.
	
	4.
Lūdzam precizēt projekta anotācijas V sadaļas 1. punktu un 1. tabulu, papildinot ar norādi uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu un minētās regulas IV nodaļu.
	Ņemts vērā.
Skatīt anotāciju.

	

	66.
	
	5.
Lūdzam precizēt projekta anotācijas V sadaļas 1. tabulas B aili, aizstājot atsauci uz projekta 7.3. apakšpunktu ar atsauci uz projekta 6.3. apakšpunktu.
	Ņemts vērā. 

Skatīt anotāciju.

	

	7.
	8. Muitas amatpersona preču sūtījumam piemēro attiecīgo preču muitošanas režīmu atbilstoši ievešanas dokumenta otrajā daļā norādītajam dienesta lēmumam.


	Finanšu ministrija

Noteikumu projekta 8. punkts noteic, ka muitas amatpersona preču sūtījumam piemēro attiecīgo preču muitošanas režīmu atbilstoši ievešanas dokumenta otrajā daļā norādītajam dienesta lēmumam.


Tiesību aktos muitas jomā (Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 9. oktobra Regulas (ES) Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu, 5. panta 2. punkta izpratnē) netiek lietots  jēdziens “muitošanas režīms”. Saskaņā ar minētajiem tiesību aktiem, precēm tiek piemērota muitas procedūra. Muitas procedūras piemērošanas iniciators ir persona, kura iesniedz muitā atbilstoša satura muitas deklarāciju un spēj muitai uzrādīt preces vai nodrošināt to uzrādīšanu muitai, kā arī spēj nodrošināt visu informāciju, kura ir vajadzīga, lai varētu piemērot noteikumus, ar ko reglamentē muitas procedūru. Savukārt muita (Valsts ieņēmumu dienesta struktūrvienība) vai nu atļauj, vai arī neatļauj izlaist preces attiecīgajā muitas procedūrā. 


Pamatojoties uz minēto, lūdzam noteikumu projekta 8. punktu izteikt šādā redakcijā: “8. Valsts ieņēmumu dienests pieņem lēmumu par preču izlaišanu pieprasītajā muitas procedūrā atbilstoši ievešanas dokumenta otrajā daļā norādītajam dienesta lēmumam.”
	Ņemts vērā. 


	8. Valsts ieņēmumu dienests pieņem lēmumu par preču izlaišanu pieprasītajā muitas procedūrā atbilstoši ievešanas dokumenta otrajā daļā norādītajam dienesta lēmumam.


	Atbildīgā amatpersona
	  

	
	(paraksts)*


Piezīme. * Dokumenta rekvizītu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir sagatavots atbilstoši normatīvajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformēšanu.
Dace Lauska
	(par projektu atbildīgās amatpersonas vārds un uzvārds)


	Zemkopības ministrijas Veterinārā un pārtikas departamenta
Pārtikas drošuma un higiēnas nodaļas

Vecākā referente

	(amats)


	67027264; 67027205

	(tālruņa un faksa numurs)


	Dace.Lauska@zm.gov.lv

	(e-pasta adrese)
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